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Wettbewerbsklassen 

 F2A / F2G Speed FAI 

 Pulso-Jet 

 F2C Team Racing FAI 

 F2F Profile Team Racing 

Contest Classes  

 F2A / F2G Speed FAI 

 Pulso-Jet 

 F2C Team Racing FAI 

 F2F Profile Team Racing 

Wettbewerbsbestätigung  

Der JURA CUP wurde als World Cup in den 

FAI-Kalender (ID 18232) aufgenommen.  

Authorization of the Event 

The JURA CUP has been accepted as World 
Cup (ID 18232) in the FAI Event-Calendar.  

Wettbewerbsort  

Fesselfluganlage «Schwalbennest»   

Büsserach, Schweiz (siehe Lageplan) 

Venue 

Control line Circle «Schwalbennest» 

Büsserach, Switzerland (see site map) 

Veranstalter  

Modellfluggruppe Breitenbach, Schweiz 

Organiser  

Model Flying Club Breitenbach, Switzerland 

Wettbewerbsleitung 

Heiner und Ursula Borer  
  E-mail: ursula.borer-brun@bluewin.ch 

Contest Control 

Heiner und Ursula Borer  
E-mail: ursula.borer-brun@bluewin.ch 

Teilnahmeberechtigung 

Teilnahmeberechtigt sind Konkurrenten, die 

im Besitz einer gültigen FAI Sportlizenz sind. 

Eligibility 

The contest is open for every competitor with 

a valid FAI Sporting Licence. 

Nenngeld 

Für eine Kategorie    € 40 

Für eine zusätzliche Kategorie  € 20 

Für Junioren    € 20 

Entry fee 

For one category    € 40 

For an additional category  € 20 

For juniors     € 20 

Wettbewerbsregeln 

Der Wettbewerb wird nach den Bestimmun-

gen für Fesselflugmodelle des FAI Sporting 

Code (Version 2026) durchgeführt. 

Contest Rules 

The contest will be conducted in accordance 

with the Control Line sections of the FAI 

Sporting Code (2026 Edition).  

Doping-Bestimmungen 

Es gelten die FAI Doping-Bestimmungen, die 

alle Konkurrenten befolgen müssen.  

Doping Regulations  

The FAI doping regulations will apply, which 

all competitors must know and comply with. 

Team Racing Jury  

Max Dillinger, AUT 

Luigi Lanzoni, ITA 

Gérard Billon, FRA 

FAI Jury  

Rob Olijve, NED 

Peter Germann, SUI 

Josef Fischer, AUT 

 

mailto:toni.borer@hispeed.ch
mailto:toni.borer@hispeed.ch
https://www.fai.org/sites/default/files/document/file/SC4_volume_F2_ControlLine_2026_1.pdf
https://www.fai.org/sites/default/files/document/file/SC4_volume_F2_ControlLine_2026_1.pdf
https://www.fai.org/sites/default/files/document/file/SC4_volume_F2_ControlLine_2026_1.pdf
https://www.fai.org/sites/default/files/document/file/SC4_volume_F2_ControlLine_2026_1.pdf
https://www.fai.org/sites/default/files/basic_page/document/fai_anti-doping_rules_2015_updated.pdf
https://www.fai.org/sites/default/files/basic_page/document/fai_anti-doping_rules_2015_updated.pdf
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Proteste 

Proteste sind schriftlich bei der Wettbe-

werbsleitung einzureichen (Gebühr € 35). Die 

FAI Jury entscheidet in letzter Instanz. 

Protests 

Protests must be filed with the Contest 

Director in writing (Fee € 35). 

The final decision rests with the FAI Jury. 

Preise 

JURA CUP 

o Pokale für erste drei Plätze  

o Diplom und regionales Geschenk für 

alle Konkurrenten 

Schweizermeisterschaft  

Medaillen für erste drei Plätze 

Prices 

JURA CUP 

o Cups for the first three places  

o Diploma and regional gift for all 

competitors 

Swiss Championship 

Medals for the first three places 

Haftung 

Der Organisator übernimmt keine Haftung für 

Schäden an Personen oder Sachen von 

Teilnehmern oder Dritten, die während der 

Veranstaltung entstehen können. 

Die Teilnehmer müssen im Besitz eines 

ausreichenden Versicherungsschutzes sein. 

Liability 

The organiser accepts no liability for damage 

to persons or property of participants or third 

parties that may occur during the event. 

 

Participants must therefore be in possession 

of adequate insurance cover. 

Unterkunft und Verpflegung 

Campingmöglichkeit gibt es auf dem Wett-

bewerbsgelände. Toiletten und Wasser sind 

vorhanden.  

Teilnehmer, die im Hotel übernachten wollen, 

organisieren sich selbst und tragen die 

Kosten (siehe Hotelliste).  

Verpflegung ist auf dem Platz erhältlich. 

Accommodation and Food 

It is possible to camp at the flying site. Toilets 

and water are available.  

 

Competitors who want to stay in a hotel must 

organise and pay themselves (see hotel list 

below).  

Food stalls are provided at the flying site.  

Anmeldung  

Bitte über folgenden web-link bis  

10. Juni 2026. 

Alle Anmeldungen zum JURA CUP sind 

ersichtlich auf www.fesselflug.ch  

Registration  

Via this web-link before 10 June 2026. 

 

All registrations for the JURA CUP can be 

seen at www.fesselflug.ch 

Ursula Borer 

Unterer Lebernweg 14   

CH-4208 Nunningen    e-Mail: ursula.borer-brun@bluewin.ch 

Switzerland       Tel:  +41 79 88 66 302 

 

 

https://www.fesselflug.ch/content/downloads/anmeldeformulare/entry-form-jura-cup-2026.html
http://www.fesselflug.ch/
https://www.fesselflug.ch/content/downloads/anmeldeformulare/entry-form-jura-cup-2026.html
http://www.fesselflug.ch/
mailto:ursula.borer-brun@bluewin.ch
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  Provisorisches Wettbewerbsprogramm / Provisional Schedule  
 

  Freitag, 19. Juni / Friday, 19 June 2026 

Ganzer Tag / 

Whole Day 
Anreise der Konkurrenten / 

Freies Training 

Arrival of the competitors / 
Free Practice 

 

 

  Samstag, 20. Juni / Saturday, 20 June 2026 

08.30 – 09:45 F2A / F2G / Pulso-Jet Training F2A / F2G / Pulso-Jet practice 

10:00 – 11.30 F2A / F2G / Pulso-Jet 1. Lauf F2A / F2G / Pulso-Jet 1st flight 

11:30 – 12.15 F2C Training  F2C practice 

12:30 – 13:30 F2C 1. Lauf F2C 1st flight 

13:30 – 14:00 F2F Training  F2F practice 

14:15 – 14:45 F2F 1. Lauf F2F 1st flight 

15:00 – 16:00 F2C 2. Lauf F2C 2nd flight 

16:00 – 16:30 F2F 2. Lauf F2F 2nd flight 

16:45 – 18:15 F2A / F2G / Pulso-Jet 2. Lauf F2A / F2G / Pulso-Jet 2nd flight 

18:15 Apéro-Einladung für alle Aperitif invitation for all 

 

 

  Sonntag, 21. Juni / Sunday, 21 June 2026 

08:30 – 09:15 F2C Training  F2C practice 

09:30 – 10:30 F2C 3. Lauf F2C 3rd flight 

10:30 – 11:00 F2F Training  F2F practice 

11:15 – 11:45 F2F 3. Lauf F2F 3rd flight 

11:45 – 12:45 F2A / F2G / Pulso-Jet Training F2A / F2G / Pulso-Jet practice 

13:00 – 14:00 F2A / F2G / Pulso-Jet 3. Lauf F2A / F2G / Pulso-Jet 3rd  flight 

14:00 – 14:15 F2C Training Halbfinale F2C practice semi-finals 

14:30 – 15:00 F2C 1. Halbfinale F2C 1st semi-final 

15:00 – 15:30 F2C 2. Halbfinale F2C 2nd semi-final 

15:30 – 15:45 F2F Training Final F2F practice final 

15:45 – 16:00 F2F Final  F2F final 

16:00 – 16:15 F2C Training Final F2C practice final 

16:30  F2C Final  F2C final 

16:45 Siegerehrung Prize giving 
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Hotels  

 
Weisses Kreuz, 4226 Breitenbach,0041 61 781 50 40, www.kreuz-breitenbach.ch 

Rathausstübli, 4242 Laufen, 0041 61 761 66 47, www.rathausstuebli.ch 

Kreuz, 4225 Brislach, 0041 61 781 11 45, www.gasthofzumkreuz.ch 

Mühle, 4147 Aesch, 0041 61 756 10 10, www.gasthofmuehle.ch 

Röschenzerhof, 4244 Röschenz, 0041 61 765 10 10, www.roeschenzerhof.ch 

Gasthof zum weissen Rössli, 4228 Erschwil, 0041 61 781 18 18 www.roessli-erschwil.ch 

Diverse Airbnb Locations www.airbnb.ch 

 
 

 
 
 

                      47°22'53.1"N 7°32'50.6"E 
 
 
 

Web-Seite / Web-Site: www.mgbreitenbach.ch 
 www.fesselflug.ch 
 

http://www.kreuz-breitenbach.ch/
http://www.rathausstuebli.ch/
http://www.gasthofzumkreuz.ch/
https://gasthofmuehle.ch/
https://www.roeschenzerhof.ch/
https://www.roessli-erschwil.ch/
http://www.mgbreitenbach.ch/
http://www.fesselflug.ch/

